
Jer
Chapter 35

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הַדָּבָ֛ר1
Neno
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo

הָיָה֥
lilikuja
H1961

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י בִּימֵ֨
siku–za
H3117

ים יְהוֹיָקִ֧
Yehoyakimu
H3079

בֶּן־
mwana–wa

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
Yosia
H2977

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Hili ndilo neno lililomjia Yeremia kutoka kwa Bwana, wakati wa utawala wa Yehoyakimu mwana wa Yosia mfalme 
wa Yuda:

2֮ הָלוֹךְ
Nenda
H1980

אֶל־
kwa
H0413

ית בֵּ֣
nyumba–ya

הָרֵכָבִים֒
Warekabi

וְדִבַּרְתָּ֣
na–uwaambie
H1696

ם אוֹתָ֔
wao
H0853

אוֹתָם֙ וַהֲבִֽ
na–uwalete
H0935

ית בֵּ֣
nyumbani–mwa

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
katika
H0413

אַחַ֖ת
mojawapo
H0259

הַלְּשָׁכ֑וֹת
vyumba
H3957

וְהִשְׁקִיתָ֥
na–uwanywesha
H8248

ם אוֹתָ֖
wao
H0853

יָֽיִן׃
divai
H3196

“Nenda kwa jamaa ya Warekabi, uwaalike waje kwenye moja ya vyumba vya pembeni vya nyumba ya Bwana, na 
uwape divai wanywe.”

ח3 וָאֶקַּ֞
Na–nikamchukua
H3947

אֶת־
–
H0853

יַאֲזַנְיָה֤
Yaazania
H2970

ן־ בֶֽ
mwana–wa

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

בֶּן־
mwana–wa

חֲבַצִּנְיָ֔ה
Habazinia
H2262

וְאֶת־
na
H0853

יו אֶחָ֖
ndugu–zake
H0251

וְאֶת־
na
H0853

כָּל־
wote
H3605

בָּנָי֑ו
wanawe

וְאֵ֖ת
na
H0853

כָּל־
wote
H3605

ית בֵּ֥
nyumba–ya

ים׃ הָרֵכָבִֽ
Warekabi

Basi nikaenda kumwita Yaazania mwana wa Yeremia, mwana wa Habazinia, na ndugu zake na wanawe wote, 
yaani jamaa nzima ya Warekabi.

א4 וָאָבִ֤
Na–nikawaleta
H0935

אֹתָם֙
wao
H0853

ית בֵּ֣
nyumbani–mwa

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
katika
H0413

ת לִשְׁכַּ֗
chumba–cha
H3957

בְּנֵי֛
wana–wa

חָנָן֥
Hanani
H2605

בֶּן־
mwana–wa

יִגְדַּלְיָה֖וּ
Yigdalia
H3012

אִ֣ישׁ
mtu–wa
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

אֲשֶׁר־
ambacho

֙ אֵצֶ֙ל
karibu–na
H0681

ת לִשְׁכַּ֣
chumba–cha
H3957

ים הַשָּׂרִ֔
wakuu
H8269

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

עַל מִמַּ֗
juu–ya
H4605

ת לְלִשְׁכַּ֛
chumba–cha
H3957

מַעֲשֵׂיָה֥וּ
Maaseya
H4641

בֶן־
mwana–wa

ם שַׁלֻּ֖
Shalumu
H7967

שֹׁמֵ֥ר
mlinda
H8104

ף׃ הַסַּֽ
mlango

Nikawaleta katika nyumba ya Bwana, ndani ya chumba cha wana wa Hanani mwana wa Igdalia mtu wa Mungu. 
Kilikuwa karibu na chumba cha maafisa, ambacho kilikuwa juu ya kile cha Maaseya mwana wa Shalumu, 
aliyekuwa bawabu.
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ן5 וָאֶתֵּ֞
Na–nikaweka
H5414

׀לִפְנֵי֣ 
mbele–ya
H6440

בְּנֵי֣
wana–wa

בֵית־
nyumba–ya

ים הָרֵכָבִ֗
Warekabi

גְּבִעִ֛ים
bakuli
H1375

ים מְלֵאִ֥
zilizojaa
H4392

יַיִ֖ן
divai
H3196

וְכֹס֑וֹת
na–vikombe

וָאֹמַ֥ר
na–nikawaambia
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
wao
H0413

שְׁתוּ־
Nyweni
H8354

יָֽיִן׃
divai
H3196

Kisha nikaweka mabakuli yaliyojaa divai na baadhi ya vikombe mbele ya watu wa jamaa ya Warekabi na 
kuwaambia, “Kunyweni divai.”

וַיֹּאמְר֖ו6ּ
Na–wakasema
H0559

א ֹ֣ ל
Hatuta
H3808

נִשְׁתֶּה־
kunywa
H8354

יָּ֑יִן
divai
H3196

֩ כִּי
kwa–sababu

ב יוֹנָדָ֨
Yonadabu
H3122

בֶּן־
mwana–wa

ב רֵכָ֜
Rekabu
H7394

ינוּ אָבִ֗
baba–yetu
H0001

צִוָּ֤ה
alituamuru
H6680

֙ עָלֵי֙נוּ
sisi

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

א ֹ֧ ל
Hamta
H3808

תִשְׁתּוּ־
kunywa
H8354

יַיִ֛ן
divai
H3196

ם אַתֶּ֥
ninyi

וּבְנֵיכֶ֖ם
na–wana–wenu

עַד־
hadi
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

Lakini wao wakajibu, “Sisi hatunywi divai, kwa sababu baba yetu Yonadabu mwana wa Rekabu, alitupa agizo hili: 
‘Ninyi wala wazao wenu kamwe msinywe divai.

וּבַיִ֣ת7
Na–nyumba

א־ ֹֽ ל
hamta
H3808

תִבְנ֗וּ
jenga
H1129

וְזֶרַ֤ע
na–mbegu
H2233

א־ ֹֽ ל
hamta
H3808

֙ תִזְרָע֙וּ
panda
H2232

וְכֶרֶ֣ם
na–mizabibu
H3754

א־ ֹֽ ל
hamta
H3808

עוּ תִטָּ֔
panda
H5193

א ֹ֥ וְל
na–haitakuwa
H3808

הְיֶה֖ יִֽ
kuwa
H1961

לָכֶם֑
kwenu

י כִּ֠
lakini

בָּאֳהָלִ֤ים
katika–mahema
H0168

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
mtakaa
H3427

כָּל־
siku–zote
H3605

ם יְמֵיכֶ֔
za–siku–zenu
H3117

עַן לְמַ֨
ili
H4616

חְי֜וּ תִּֽ
mishi
H2421

ים יָמִ֤
siku
H3117

רַבִּים֙
nyingi

עַל־
juu–ya

פְּנֵי֣
uso–wa
H6440

ה הָאֲדָמָ֔
nchi
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם אַתֶּ֖
ninyi

ים גָּרִ֥
mnakaa

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

Pia msijenge nyumba kamwe, wala kuotesha mbegu au kupanda mashamba ya mizabibu. Kamwe msiwe na kitu 
chochote katika hivi, lakini siku zote lazima muishi kwenye mahema. Ndipo mtakapoishi kwa muda mrefu katika 
nchi ambayo ninyi ni wahamiaji.’

ע8 וַנִּשְׁמַ֗
Na–tumesikia
H8085

בְּק֨וֹל
sauti–ya

יְהוֹנָדָ֤ב
Yonadabu
H3082

בֶּן־
mwana–wa

רֵכָב֙
Rekabu
H7394

ינוּ אָבִ֔
baba–yetu
H0001

ל לְכֹ֖
kwa–yote
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

נוּ צִוָּ֑
alituamuru
H6680

י לְבִלְתִּ֤
kutonywasipo
H1115

שְׁתֽוֹת־
kunywa
H8354

֙ יַיִ֙ן
divai
H3196

כָּל־
siku–zote
H3605

ינוּ יָמֵ֔
za–siku–zetu
H3117

אֲנַחְ֣נוּ
sisi
H0587

ינוּ נָשֵׁ֔
wake–zetu
H0802

בָּנֵי֖נוּ
wana–wetu

ינוּ׃ וּבְנֹתֵֽ
na–binti–zetu
H1323

Tumetii kila kitu ambacho baba yetu Yonadabu mwana wa Rekabu alituamuru. Sisi wenyewe wala wake zetu wala 
wana wetu na binti zetu kamwe hatujanywa divai
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י9 וּלְבִלְתִּ֛
Na–kutojengasipo
H1115

בְּנ֥וֹת
kujenga
H1129

ים בָּתִּ֖
nyumba

נוּ לְשִׁבְתֵּ֑
kwa–kukaa–kwetu
H3427

וְכֶרֶ֧ם
na–mizabibu
H3754

וְשָׂדֶ֛ה
na–shamba

וָזֶרַ֖ע
na–mbegu
H2233

א ֹ֥ ל
hata
H3808

הְיֶה־ יִֽ
kuwa
H1961

נוּ׃ לָּֽ
kwetu

wala kujenga nyumba za kuishi au kuwa na mashamba ya mizabibu, mashamba au mazao.

וַנֵּ֖שֶׁב10
Na–tumekaa
H3427

אֳהָלִ֑ים בָּֽ
katika–mahema
H0168

וַנִּשְׁמַע֣
na–tumesikia
H8085

עַשׂ וַנַּ֔
na–tumefanya

ל כְּכֹ֥
kulingana–na–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo

נוּ צִוָּ֖
alituamuru
H6680

ב יוֹנָדָ֥
Yonadabu
H3122

ינוּ׃ אָבִֽ
baba–yetu
H0001

Tumeishi katika mahema na tumetii kikamilifu kila kitu alichotuamuru baba yetu Yonadabu.

י11 וַיְהִ֗
Na–ikawa
H1961

בַּעֲל֨וֹת
wakati–wa–kuja–kwa
H5927

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadneza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

֮ בָּבֶל
Babeli
H0894

אֶל־
katika
H0413

הָאָרֶץ֒
nchi
H0776

אמֶר וַנֹּ֗
na–tukasema
H0559

בֹּ֚אוּ
Njoni
H0935

וְנָב֣וֹא
na–tuende
H0935

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

֙ מִפְּנֵי
kwa–sababu–ya
H6440

חֵי֣ל
jeshi–la
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Wakaldayo
H3778

וּמִפְּנֵי֖
na–kwa–sababu–ya
H6440

חֵי֣ל
jeshi–la
H2428

אֲרָ֑ם
Aramu
H0758

וַנֵּ֖שֶׁב
na–tumekaa
H3427

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
katika–Yerusalemu
H3389

פ
¶

Lakini wakati Nebukadneza mfalme wa Babeli alipoivamia nchi hii, tulisema, ‘Njooni, lazima twende Yerusalemu 
ili kukimbia majeshi ya Wakaldayo na ya Washamu.’ Kwa hiyo tumeishi Yerusalemu.”

12֙ יְהִי וַֽ
Na–likaja
H1961

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Ndipo neno la Bwana likamjia Yeremia kusema:

ה־13 כֹּֽ
Hivyo
H3541

ר אָמַ֞
alisema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

הָלֹ֤ךְ
Nenda
H1980

֙ מַרְתָּ וְאָֽ
na–uwaambie
H0559

לְאִ֣ישׁ
mtu–wa
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

י וּלְיֽוֹשְׁבֵ֖
na–wakaaji–wa
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

הֲל֨וֹא
Je–hamta
H3808

תִקְח֥וּ
pokea
H3947

מוּסָ֛ר
adhabu
H4148

עַ לִשְׁמֹ֥
kusikiliza
H8085

אֶל־
–
H0413

י דְּבָרַ֖
maneno–yangu
H1697

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote, aliye Mungu wa Israeli, asemalo: Nenda ukawaambie watu wa Yuda na 
watu wa Yerusalemu, ‘Je, hamwezi kujifunza kutoka kwa wana wa Rekabu, na kuyatii maneno yangu?’ asema 
Bwana.
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ם14 הוּקַ֡
Yametimizwa

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
maneno–ya
H1697

יְהוֹנָדָ֣ב
Yonadabu
H3082

בֶּן־
mwana–wa

כָב רֵ֠
Rekabu
H7394

אֲשֶׁר־
ambayo

צִוָּ֨ה
aliamuru
H6680

אֶת־
–
H0853

יו בָּנָ֜
wanawe

י לְבִלְתִּ֣
kutonywasipo
H1115

שְׁתֽוֹת־
kunywa
H8354

יִן יַ֗
divai
H3196

א ֹ֤ וְל
na–hawaja
H3808

֙ שָׁתוּ
kunywa
H8354

עַד־
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

י כִּ֣
kwa–sababu

ׁמְע֔וּ שָֽ
wamesikia
H8085

אֵ֖ת
–
H0853

מִצְוַת֣
amri–ya
H4687

אֲבִיהֶם֑
baba–yao
H0001

י נֹכִ֜ וְאָ֨
lakini–mimi
H0595

רְתִּי דִּבַּ֤
nimesema
H1696

אֲלֵיכֶם֙
kwenu
H0413

ם הַשְׁכֵּ֣
mapema
H7925

ר וְדַבֵּ֔
na–kusema
H1696

א ֹ֥ וְל
na–hamku
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
nisikiliza
H8085

י׃ אֵלָֽ
mimi
H0413

‘Yonadabu mwana wa Rekabu aliwaagiza wanawe wasinywe divai, na agizo hilo wamelishika mpaka leo 
hawanywi divai, kwa sababu wanatii amri ya baba yao. Lakini nimenena nanyi tena na tena, lakini hamkunitii 
mimi.

וָאֶשְׁלַח15֣
Na–nimewatuma
H7971

אֲלֵיכֶם֣
kwenu
H0413

אֶת־
–
H0853

כָּל־
wote
H3605

עֲבָדַ֣י
watumishi–wangu
H5650

ים  ׀הַנְּבִאִ֣
manabii
H5030

ים הַשְׁכֵּ֣
mapema
H7925

׀וְשָׁלֹ֣חַ 
na–kutuma
H7971

ר לֵאמֹ֡
kusema
H0559

שֻׁבוּ־
Geukeni
H7725

א נָ֡
tafadhali
H4994

אִישׁ֩
kila–mtu
H0376

מִדַּרְכּ֨וֹ
kutoka–njia–yake
H1870

ה הָרָעָ֜
mbaya

יבוּ וְהֵיטִ֣
na–mtengeneze
H3190

ם עַלְלֵיכֶ֗ מַֽ
matendo–yenu
H4611

וְאַל־
na–msi
H0408

לְכ֜וּ תֵּ֨
fuate
H3212

י אַחֲרֵ֨
nyuma–ya

ים אֱלֹהִ֤
miungu
H0430

אֲחֵרִים֙
mingine
H0312

ם לְעָבְדָ֔
kuwatumikia
H5647

֙ וּשְׁבוּ
na–mkae
H3427

אֶל־
katika
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
nchi
H0127

אֲשֶׁר־
ambayo

תִּי נָתַ֥
nimewapa
H5414

לָכֶ֖ם
ninyi

תֵיכֶם֑ וְלַאֲבֹֽ
na–baba–zenu
H0001

א ֹ֤ וְל
na–hamku
H3808

הִטִּיתֶם֙
ininamisha
H5186

ת־ אֶֽ
–
H0853

ם אָזְנְכֶ֔
sikio–lenu
H0241

א ֹ֥ וְל
na–hamku
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
nisikiliza
H8085

י׃ אֵלָֽ
mimi
H0413

Tena na tena nimewatuma watumishi wangu wote manabii kwenu. Wakasema, “Kila mmoja wenu ni lazima 
ageuke na kuacha njia zake mbaya, na kuyatengeneza matendo yake. Msifuate miungu mingine ili kuitumikia. 
Ndipo mtakapoishi katika nchi niliyowapa ninyi na baba zenu.” Lakini hamkujali wala kunisikiliza.

י16 כִּ֣
Kwa–sababu

ימוּ הֵקִ֗
wametimiza

֙ בְּנֵי
wana–wa

יְהוֹנָדָ֣ב
Yonadabu
H3082

בֶּן־
mwana–wa

ב רֵכָ֔
Rekabu
H7394

אֶת־
–
H0853

מִצְוַת֥
amri–ya
H4687

אֲבִיהֶ֖ם
baba–yao
H0001

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

צִוָּ֑ם
aliwaagiza
H6680

וְהָעָם֣
na–watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

א ֹ֥ ל
hawaku
H3808

שָׁמְע֖וּ
nisikiliza
H8085

י׃ אֵלָֽ
mimi
H0413

ס
¶

Wazao wa Yonadabu mwana wa Rekabu walitimiza amri ambayo baba yao aliwapa, lakini watu hawa hawakunitii 
mimi.’
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כֵן17 לָ֠
Kwa–hiyo

ה־ כֹּֽ
Hivyo
H3541

ר אָמַ֨
alisema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Mungu–wa
H0430

צְבָאוֹת֙
majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

הִנְנִי֧
Tazama–mimi
H2009

יא מֵבִ֣
ninaleta
H0935

אֶל־
kwa
H0413

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

וְאֶ֤ל
na–kwa
H0413

כָּל־
wote
H3605

֙ יֽוֹשְׁבֵי
wakaaji–wa
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
mabaya

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

רְתִּי דִּבַּ֖
nimesema
H1696

עֲלֵיהֶם֑
kuwahusu

יַעַ֣ן
kwa–sababu
H3282

רְתִּי דִּבַּ֤
nimesema
H1696

אֲלֵיהֶם֙
kwao
H0413

א ֹ֣ וְל
na–hawaku
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
sikia
H8085

א וָאֶקְרָ֥
na–nikawaita
H7121

לָהֶ֖ם
wao

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

עָנֽוּ׃
jibu

“Kwa hiyo, hili ndilo Bwana Mungu Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: ‘Sikilizeni! Nitaleta juu ya 
Yuda na juu ya kila mmoja aishiye Yerusalemu kila aina ya maafa niliyotamka dhidi yao. Nilinena nao, lakini 
hawakusikiliza. Niliwaita, lakini hawakujibu.’ ”

ית18 וּלְבֵ֨
Na–kwa–nyumba–ya

ים הָרֵכָבִ֜
Warekabi

אָמַר֣
alisema
H0559

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

ה־ כֹּֽ
Hivyo
H3541

ר אָמַ֞
alisema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

יַעַ֚ן
Kwa–sababu
H3282

ר אֲשֶׁ֣
ya

ם שְׁמַעְתֶּ֔
mmesikia
H8085

עַל־
juu–ya

מִצְוַת֖
amri–ya
H4687

יְהוֹנָדָ֣ב
Yonadabu
H3082

אֲבִיכֶם֑
baba–yenu
H0001

֙ תִּשְׁמְרוּ וַֽ
na–mmeshika
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
amri–zake
H4687

תַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
na–mmefanya

ל כְּכֹ֥
kulingana–na–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo

צִוָּ֖ה
aliwaagiza
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

ס
¶

Kisha Yeremia akaiambia jamaa ya Warekabi, “Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli: 
‘Mmetii amri ya baba yenu Yonadabu, na mmefuata mafundisho yake yote na mmefanya kila kitu 
alichowaamuru.’

ן19 לָכֵ֗
Kwa–hiyo

ה כֹּ֥
hivyo
H3541

אָמַ֛ר
alisema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

א־ ֹֽ ל
Hata
H3808

ת יִכָּרֵ֨
kukatiliwa–mbali
H3772

ישׁ אִ֜
mtu
H0376

לְיוֹנָדָ֧ב
kwa–Yonadabu
H3122

בֶּן־
mwana–wa

רֵכָב֛
Rekabu
H7394

עֹמֵ֥ד
kusimama
H5975

לְפָנַי֖
mbele–yangu
H6440

כָּל־
siku–zote
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
za–siku
H3117

פ
¶

Kwa hiyo hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: ‘Yonadabu mwana wa Rekabu 
hatakosa kamwe kuwa na mtu wa kunitumikia mimi.’ ”
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